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PREFACE

in 1988. the Institute of Chinese Studies of The Chinese University of
Hong Kong put forward a proposal for the establishment of a computerized
database of the entire body of extant Han and pre-Han traditional Chinese
texts. This project received a grant from the UPGC and was given technical
support by the Computer Services Centre of The Chinese University of Hong
Kong. The project was to be completed in three years.

From such a database. a series of concordances to individual ancient
Chinese texts will be compiled and published in printed form. Scholars
whether they are interested in Chinese literature. history. philosophy.
linguistics, or lexicography, will find in this series of concordances a
valuable tool for their research

The ICS Ancient Chinese Texts Concordance Serijes is planned in two
stages. In the first stage. texts without existing concerdances will be
dealt with In the second stage. texts with existing concordances will be
redone with a view to greater accuracy and more adequate textual notes.

In the Western tradition. the concordance was lTooked upcn as one of the
most useful tools for research. As early as <. 1230. appeared the
concordance to the Vulgate. compiled by Hugh of St. Cher

In China. the first concordance to appear was Laczi Lacjielao in the
early nineteen twenties. Cai Yaotang who produced it was in all probability
unaware of the Western tradition of concordances

As the Lagjielao was not for sale. it had probably a very limited
circulation. However. Cai Yaotang's contribution to the compilation of
concordances to Chinese texts should not go unmentioned

The Harvard-Yenching Sinological Concordance Serfes was begun in the
19305 under the direction of Or. Wiiliam Hung. Unfortunately, work on this
series was cut short by the Second World War. Altncugh some sixty
concordances were published. a far greater numzer of texts remains €0 De
ne However, with the advent of the compurer tne establisnment of a
hase of all extant ancient works become a distinct possibility. Once

a database is established, & series of concordances can be comoiled to




cover the entire field of ancient Chinese studies.

Back in 1932. William Hung in his "What is Index ?" used the term 5l{g
for "Index" in preference to the Japanese 3|, and the term &3 for
concordance. However, when he came to compile the Harvard Yenching
Sinological Concordance Series. he abandoned the term I and used the
term 3[#% for both index and concordance. This was unfartunate as this biurs
the difference between a concordance and an index. The former. because of
its exhaustive listing of the occurrence of every word, is a far more
powerful tool for research than the latter. To underline this difference we
decided to use EF 3| for concordance.

The ICS Ancient Chinese Texts Concordance Series is compiled from the
computerized database. As we intend to extend our work to cover subsequent
ages, any ideas and suggestions which may be of help to us in our future
work are welcame.
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Guide to the use of the Concordance

1. Text

The text printed with the concordance is based on the Sibu congkan (SBCK)
edition. As all extant editioms are marred by serious corruptions,
besides other editions, parallel texts in other works have been used for
collation purposes. As emendations of the text have been incorporated for
the reference of the reader., care has been taken to have them clearly
marked as such. both in the case of the full text as well as in the
concordance, so that the original text can be recovered by ignoring the
emendations.

Round brackets signify deletions while square brackets signify additions
This device is also used for emendations. An emendation of character a to
character b is indicated by (a) [b] . e.g..

ERZEE () 2/8/15

The character  missing in the SBCK edition. is added on the
authority of the Taipingyuwlan chapter 430 (p.1980)

MER® (F) & 3/19/8

The character & in the SBCK edition. being an interpolation. is
deleted on the authority of Yu yue's comment in his Zhuzi pingy!
(p.312)

(R) (R} ZEUEPSE 2/7/25

The character X in the SBCK editicn has beer emended toc X on the
authority of the Dasheng chapter of the Zhuangsi (p.357).

A Tist of all additions. deletions ard emendations is appended on p. 40
wnere the autherity for each is giver.

Where the text has been emended on tne authority of athar editions aor the
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parallel  text found 1in other works. such emendations are either
incorporated into the text or entered as footnotes. For explanations, the
reader is referred to the Bibliography on p.38.

For all concordanced characters anly the standard form is used. Variant
or incorrect forms have been replaced by the standard forms as given in
Morchashi  Tetsuji's Dai Kan-Wa jiten, (Tokyo : Taishikan shaten, 1974),
and the Hanyu da ridian (Hubei cishu chubanshe and Sichuan cishu
chubanshe 1986-1990). e.g..

HUEEDE 1/5/25

The SBCK edition has  which. being a variant form, has been
replaced by the standard form i as given in the Dai Kan-Wa jiten. A
list of all variant forms that have been in this way replaced is
appended on p.34

The textual notes are mainly based on Yang Bo-jun's Liezi jishi (Beijing
Zhonghua Shuju, 1991).

l.a A figure on the upper right hand corner of a character indicates that
a collation note is to be found at the bottom of the page. e.g

RFEHE BEBEA 1/1/5

the superscript ' refers to note 1 at the bottom of the page.

1.b A range marker - * is added to the figure superscribed to indicate
the total number of characters affected. e.g..

HEiE BE 1/6/1

The range marker indicates that note 3 covers the two hhafdct@rs

.i.c where there are more than one variant reading, these are indicated oy

A, B, C.egqg..

BERZZCEE 2/9/15
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Note 19 reads A.f B.X . showing that for & one version reads .
while another version reads %.

5.1.d A comment on a collation note is marked off by the sign< ) . e.g..

#/HE /377

Note 2 reads: B (fiRR= . "#, & - ko)

5.2 Besides readings from other editions. readings from quotations found in

encyclopaedias and other works are also included.

5.3 For further information on variant readings given in the collation

rotes the reader is referred to Yang Bo-jun's Liezi jishi, and for
further information on references to sources the reader is referred to
Bibliography on p.38.

Cancordance

In the entries the concordanced character is replaced by the O sign. The
entries are arranged according to the order of appearance in the text
The frequency of appearance of the character concerned in the whoie text
is shown. and a 1list of all the concordanced characters in frequency
order is appended. (Appendix)

The entries are listed accordirg to Hanyupinyin. In the body of the
concordance only the most common pronunciation of a character is Tisted
under which all occurrences of the character are iocated.

Figures in three columns show the chapter. page and iine in which the
first character in the text cited appears. e.g.. 1/2/3

1 denotes the chapter
2 denotes the page
3 denotes, the line.

Index

A Stroke Index and an Index &rrangec accovding ¢ maryupinyin are
included




3.2

3.3

The pronunciation given 1in the Ciyuan (The Commercial Press, Beijing.
1979-1983) and the Hanyu da zidian is used. Where a character has two or
more pronunciations., it can be found under any of these in the Index. For
example : # which has four pronunciations : shug, shui. yué. tud is to
be found under any one of these four entries. Characters with the same
pronunciation but different tones are listed according to tone order.
Characters of which the pronunciation is unknown are relegated to the end
of the Index.

In the body of the Concordance only the most common pronunciation of a
character is Tlisted. but in the Index all alternative pronunciations of
the character are given.

In the stroke Index. characters with the same number of strokes appear
under the radicals in the same order as given in the Kangxi zidian

A correspondence table between the Hanyupinyin and the Wade-Giles systems
is aiso provided.
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WEHERFTE 3 - bing 1
EBHERFTR
i do #(bian) 60 | bén #(dian) 60
() 87 R{yao} 251 #* 58
bang # 58 | bidn
ai do ®(péng) 163 Eid 59
¥ 55 A (d0) 55 bén = 59
% 55 b (yn) 281 bang * 58 R (bidn) 5%
#% (&) 55 2 (bing) 60 & 58 ® 59
ba ¥(ping) 162 " 60
&i g (b3) 56 #(ping) 162 | bén w 60
#®ED) 55 F#(ben) 58 = 60
ba béo
i A 55 #® 57 | béng bido
#® 55 =) 56 8 57 # 58 E-3 60
# 57 Bpang) 162
ai ba ® 57 big
FE(&) 87 falbe) 61 bi *® 60
% 55 e 56 | bio & 58
= 55 w 56 2] 57 bié
L-142)) 266 £ 57 | bi A 60
B 85 | bai ® 57 -4 58 #(51) 59
=] 56 L] 57 #{p&i} 57 ] 60
an o! 57 I 58
i3 55 { bai #® 59 | bin
& (yTn) 267 " 56 | bei & 60
[ 55 #{b6) 61 #(50) 61 bi #lpin} 163
L 57 & 59 ki1 60
an . bai 2 57 BE 59 -] 60
% {an) 55 7= 56 b2y 58 R () 100
R 56 # 57 W 59 | bin
an #iON 163 Hibi 60
® 55 ban bé&i Hisel) 58
" B85 # 56 Eld 57 2 59 bing
i3 56 B (o1) 163 k. 60
ing B (5Tn) 60 | bei 2 59 £ 60
B 55 Ak {bei 57 & 59 Btizing) 164
bin # 58 1 59
do R (fdn) 96 " 58 E3 59 bing
k24 55 R 56 & 58 ® 59 AL 60
& 55 ] 56 L] 58 ® 59 2] 60
" 55 » 58 =] 60
ban bidn Hipingl 164
* 56 " 59 -4 60




EEHEWRTE bing - chi

bing
it
#(ping)
&

bo
24
# (ban)
& (fd)
#(fan)

b
& ph)
(bo)

cadi
60 ¥
164
6l | c&i
*
1%
61 Bt
56
95 | céi
95 ES
61
cii
R(cdi)
56 x
61 =®
61
61 | can
6L £ (shén)
61 k-
61 L]
164
57 | cén
164 ki1
61 L
cin
61 8
cn
163 £ (shén)
61 #(cdo)
cang
62 &
&
8
62
62 | cing
62 £
clo
62 B
67
68 | cao
68 ]
62

68

)
68
&8

68

€8

190

68

68
68

68

190
68

68

68

&9

cdo
=

£ (shén)
céng

& (28ng)

¥ (28ng)
cha

%
HE(jié)

# (chd)

chdi
# (cnd)

chai

chan
s (zhdn)

chin

B (dan)
H (ddn;
& (znan)

69

69
69
69

190

2%0
230

69
130

69

69

69
290

80
80
290
127
188
&9

chan
-
£
U {zan)

chang
&
@

chang
3
4 (shang)
*

]
3
¥

ching
]

chang
{B(chang)

chdo
<4

chéo
¥ (zhac)
L

ché
*

che
Elzndl)
#
Biihe)

chén

70

291
70

290

=

chén
& {chéng)
.

chéng

g
RE 3

zhéng)

RN R ]

chéng
# (chéng)

ehi

71

71
71

71




BEHFRFE chi - dan 3
chi chd ki3 75 # 77 8 78
i3 73 -4 74
# 73 1 74 chiin cdu da
3 73 k4 74 * 75 2 (z0u) 324 B 78
® 73 =& 75 " 75 R (zd) 324 (D 212
i B 75 B 78
chong chil cil 4 78
ki 73 i 75 | chin E: 77 # (dan) 80
b 73 & 75 & (chin) 75 w(ta) 212
B {(chil) 7 o
chéng Lo 75 | chub E:4 77 | da
H(zhdng) 315 = 75 ] 75 x 78
) 73 ) B (dud) 87 | cd
chuai L4 75 B (qif) 175 | dai
chdng #(chudi) 75 B (chu) 74 & (zd) 324 X (dd) 78
#(1dng) 147 B Q) 165 (1) 86
" 73 1 chudi cf &(ql) 176 il 79
il 75 #(cha) 69 B (shi) 203 ¥ 79
chéu HE 76 & (qny 175 [i4 79
- 73 | chuan &) 323 -3 77 Ed 79
n 75 &(21) 322 B 77 w 79
chéu % 75 E 79
= 73 cf cuan BByl 258
[-] 73 chuan Fzh 319 B 77 - 79
% 73 " 75 (a7 319 2 78 3 73
# 75 (21 319
chéu it 76 | cul dan
® 73 chuéng & 76 F(shuai) 204 79
23 75 i3 78 " 79
chdu [ L 80
2 73 | chuing I 76 | cui H#(kan) 137
& (cang) 68 Bt 77 Z(z0) 324 L 80
chi ® 80
£ 73 | chul ci clin 3 80
o 74 " 75 x 77 7 78
k1 74 " 75 faisi) 207 déan
#l i cin 1B {dan;} 80
chi chui (21 323 -+ 78
B iznd} 317 & 75 L] 77 dén
B 74 23 75 cud 7 80
2ol 216 E2 75 cng #{cha) 69 8 (cin; 80
E(zhi) 317 e (csng) 7 " 80
Bt 74 | chul ki 77 | cud L] 80
) 74 W {chut 7% #izéng) 323 By 233
e 317 & 78 dan
L3 74 chin céng il 78 B 80
24 74 & 75 it 77 B (cul) 78 il 80




4 BEHERT A dan - &

23 80 déng dig did dug
¥ (ddn) 80 % 83 23 85 4 86 () 217
R (zhan) 290 ] 86
3 80 | déng dié &
o 80 B 83 iyl 265 | da B 87
a 80 & 85 k4] 26
#{dan) 80 | di #(she) 189 L3 B6 | &
i ] 80 L1 83 Z(zh1) 313 ® 86 & a7
B {zhé} 292 J:4 86 ® 87
dang di " 85 i 4 86 13 87
80 fiE(tidgo) 215 J3 85 B(td) 216 b3 87
= 83 B 85 E-1 86
ddng i 83 &
x 80 ¢ 83 | ding duan B (y7) 258
® 80 B (shi) 201 T 85 B 86
& 83 é
ding ding dudn e 87
B(tang) 213 | di ] 85 & 86 1) 144
% (dang) 80 # 83 L] 87
% 80 E 83 | ding dudn 87
4 85 B 36 = 87
dao di o 86 & 88
P 80 # 84 | dong & 88
£ 84 % 85 | dui j:3 88
ddo id 84 xr 85 B(zhui) 318 ] 88
& 80 E 85 F(din) 87 E 88
i (dda) 81 B (i) 213 | dong = 88
) 81 @ 85 | dul b 88
£ 8l | didn #(zhdng} 316 #ladn} 87
# 85 E24 87 &n
dao déu B 87 B 88
i (ddo) 80 | dian H (dow) 86
i (tao) 213 B(tidn) 214 din én
4 81 = 85 ddu #ilchin) 75 B (ydny 249
F{cin} 87 =X 86 e 87
1 81 dido R (tou} 216 ér
Lic] 82 F(diry 87 " 86 | din i 28
o 85 #cn; a7 H 94
dé () 85 dd i 87 wira) 183
B (2ni 313 86 & 87
& 82 &r
k< a3 161 | da dud B 94
# 86 ES 87 B 94
déng diae 4R idin) 87 H 94
i 83 k2l 8 w 86 | dud S 94
#{zhdo) 292 " 86 (i 86
Mitido) 25 & 86 24 87




